
1  El filtro de aire de la cabina está situado debajo del 
compartimiento de la guantera. Usted no tiene que quitar la 
guantera.

2  En el lado del pasajero, debajo de la guantera, quite la 
cubierta del filtro de aire de la cabina, de la unidad de aire 
acondicionado/calefacción, quitando los tornillos.

3  Una vez que haya quitado la cubierta, lleve hacia abajo 
la lengüeta del filtro de aire de la cabina, para quitar el filtro.

4  Instale un nuevo filtro, asegurándose de que quede 
correctamente colocado.

5  Vuelva a instalar la cubierta del filtro de aire de la cabina.

1  Le filtre d’habitacle est situé sous la boîte à gants; il n’est 
pas nécessaire de déposer la boîte à gants.

2  Du côté du passager, sous la boîte à gants, déposez 
le couvercle du filtre d’habitacle du bloc de chauffage/
climatisation en déposant les vis de retenue.

3  Une fois le couvercle enlevé, tirez vers le bas la patte du 
filtre d’habitacle pour pouvoir retirer le filtre.

4  Installez un filtre neuf en vous assurant qu’il est bien calé.

5  Reposez le couvercle du filtre.

1  The cabin air filter is underneath the glove compartment. 
You do not have to remove the glove box.

2  On the passenger side, under the glove box, remove 
the cabin air filter cover from the AC/heater assembly by 
removing the screws.
 
3  Once the cover is removed, pull down the cabin air filter 
tab to remove the filter.

4  Install a new filter making sure it is properly seated.

5  Reinstall the cabin air filter cover.
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